
MEPRO microRDS - RED DOT MICRO SIGHT + Backup sights - MEPRO
microRDS KIT-H&K 45,P30,VP9,SFP9-ML880505

The quickest, easiest upgrade in the history of accuracy. The Mepro microRDS
brings the rapid target acquisition of a full-size red dot rifle optic to a compact
pistol sight. Featuring a patented quick-detach (QD) adaptor kit that easily
mounts using the pistol’s existing rear sight dovetail slot; no drilling, tapping or
need for a gunsmith. It’s the only red-dot solution that instantly mounts and
dismounts without having to re-zero, with an adaptor that also gives you a
Meprolight® TruDot™ self-illuminated sight as a back-up when the red dot optic
is removed. Built to mount in minutes to any pistol with red dot capability. It also
serves as an excellent close-quarters red dot sight and backup sight for rifles and
shotguns.

Attributes

Name: MEPRO microRDS KIT-H&K 45,P30,VP9,SFP9-ML880505
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010446
Mfr. No.: 88070505
Color: Black
Make: H&K
Model: P30
Sight Type: Reflex
Delivery weight: 0.55kg
Shipping height: 32mm
Shipping width: 31mm
Shipping length: 48mm
UPC: 810013520330
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Sicherheitshinweise für das MEPRO microRDS RED
DOT MICRO SIGHT + Backup sights microRDS
KITH&amp;K 45, P30, VP9, SFP9

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das MEPRO microRDS entschieden hast. Dieses Rotpunktvisier bietet eine schnelle
Zielerfassung und ist einfach zu montieren. Um die Sicherheit während der Nutzung zu gewährleisten, ist es wichtig,
die folgenden Sicherheitshinweise zu beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Produkt in einwandfreiem Zustand ist, bevor du es verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unsachgemäßer Verwendung.
Überprüfe regelmäßig auf Beschädigungen oder Verschleiß, insbesondere nach intensivem Gebrauch.
Informiere dich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das MEPRO microRDS nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Montiere das Visier niemals, wenn die Waffe geladen ist.
Stelle sicher, dass das Visier sicher befestigt ist, bevor du die Waffe benutzt.
Vermeide es, das Visier bei extremen Wetterbedingungen zu verwenden, die die Sicht oder die Funktion
beeinträchtigen könnten.
Verwende das Visier nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Fehlfunktionen zeigt.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Entferne das vorhandene hintere Visier, indem du die Schrauben löst.
Setze den SchnellwechselAdapter (QD) in den DovetailSlot der Waffe ein.
Befestige das MEPRO microRDS sicher auf dem Adapter.
Überprüfe die Befestigung, bevor du das Visier verwendest.

Nutzung

Schalte das Visier ein und stelle sicher, dass die Batterie ausreichend geladen ist.
Fokussiere das Ziel durch das Visier und achte darauf, dass deine Augen auf das Ziel gerichtet sind.
Übe regelmäßig, um dich an die Verwendung des Rotpunktvisiers zu gewöhnen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronikschrott.
Achte darauf, dass keine Teile des Visieres in die Umwelt gelangen.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Anliegen zu deinem Produkt kannst du dich an den Kundendienst des Herstellers wenden.
Stelle sicher, dass du die Modellnummer und andere relevante Informationen bereithältst.

Wir hoffen, dass du mit deinem MEPRO microRDS zufrieden bist und wünschen dir viel Erfolg beim Schießen!
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MEPRO microRDS Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the MEPRO microRDS RED DOT MICRO SIGHT + Backup sights MEPRO microRDS
KITH&amp;K 45,P30,VP9,SFP9ML880505. This guide provides important safety instructions and information for the
safe use and installation of your new sighting system. Please read this guide carefully to ensure safe operation and
to maximize the performance of your product.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the MEPRO microRDS in accordance with all applicable safety
guidelines.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls through official channels and follow the
instructions provided.
Online Shopping: If purchased online, verify that the retailer complies with safety requirements.
Special Consumer Focus: Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the designated EU contact point.
Rapid Alerts: Be aware of updates regarding unsafe products via the EU Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use

Read the Manual: Always read and understand the user manual before use.
Inspect Before Use: Check the sight for any visible damage or defects before installation.
Proper Handling: Handle the sight with care to avoid dropping or damaging it.
Avoid Moisture: Keep the sight dry and avoid exposing it to moisture or extreme weather conditions.
Use Only Compatible Firearms: Ensure that the sight is mounted on compatible firearms as specified in the
product description.
Secure Mounting: Ensure that the sight is securely mounted to prevent it from loosening during use.
Regular Maintenance: Regularly clean and maintain the sight to ensure optimal performance.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing rear sight from the firearm using appropriate tools.
Align the MEPRO microRDS with the rear sight dovetail slot.
Securely attach the sight using the provided quickdetach (QD) adaptor kit.
Ensure the sight is firmly in place and does not wobble.

Usage:

Adjust the brightness settings according to your environment for optimal visibility.
Practice target acquisition with the sight at a safe location.
If the sight is removed, rezero the firearm before use to ensure accuracy.
Utilize the Meprolight® TruDot™ selfilluminated sight as a backup if needed.

Disposal Instructions

Proper Disposal: Dispose of the product in accordance with local regulations for electronic waste.
Do Not Dispose in Household Waste: Avoid throwing the sight in regular household trash.
Contact Local Waste Management: For guidance on proper disposal methods, contact your local waste
management authority.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the MEPRO microRDS, please refer to the designated EU contact point for
safety inquiries.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el MEPRO microRDS RED DOT MICRO SIGHT + Backup sights microRDS KITH&amp;K 45, P30,
VP9, SFP9. Este producto está diseñado para mejorar tu experiencia de tiro al proporcionar una solución de punto
rojo compacta y fácil de usar. Para garantizar tu seguridad y la de los demás, es importante seguir estas
instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Realiza un chequeo regular del producto para asegurarte de que no haya daños o desgaste.
Si encuentras algún defecto o daño, no uses el producto y contacta al proveedor.
Siempre utiliza el producto en un entorno seguro y controlado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Evita el uso en condiciones de poca luz: Aunque el MEPRO microRDS está diseñado para ser utilizado en
diversas condiciones, asegúrate de que la visibilidad sea adecuada.
Ajusta la mira correctamente: Asegúrate de que la mira esté bien ajustada antes de cada uso para evitar
errores de puntería.
No modifiques el producto: Cualquier modificación puede comprometer la seguridad y el rendimiento del
producto.
Utiliza el adaptador de forma correcta: Sigue las instrucciones para el montaje y desmontaje del adaptador
para evitar daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del MEPRO microRDS:

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un lugar seguro.
Retira la mira trasera existente de la pistola.
Coloca el adaptador QD en la ranura de la mira trasera.
Asegúrate de que el adaptador esté seguro y bien ajustado.
Monta el MEPRO microRDS en el adaptador.
Verifica que el visor esté alineado y ajustado correctamente.

Uso del MEPRO microRDS:

Enciende la mira y ajusta la intensidad del punto rojo según sea necesario.
Practica la adquisición de objetivos en un entorno seguro antes de usarlo en situaciones de combate.
Si necesitas retirar el visor, asegúrate de que el adaptador esté en su lugar para usar la mira
Meprolight® TruDot™ como respaldo.

Mantenimiento:

Limpia el visor con un paño suave y seco.
Evita el uso de productos químicos agresivos que puedan dañar las lentes.

Instrucciones de Desecho
Cuando el producto ya no sea útil, asegúrate de desecharlo de acuerdo con las regulaciones locales sobre
residuos electrónicos.
No tires el producto a la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto, por favor contacta a tu proveedor o consulta el sitio web
oficial del fabricante.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para garantizar un uso seguro
y efectivo del MEPRO microRDS.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per MEPRO
microRDS RED DOT MICRO SIGHT + Backup sights
microRDS KITH&amp;K 45,P30,VP9,SFP9

Introduzione
Grazie per aver scelto il MEPRO microRDS. Questo prodotto è progettato per migliorare la precisione e la velocità di
acquisizione del bersaglio. È fondamentale utilizzare il prodotto in modo sicuro e responsabile. Questa guida fornisce
informazioni essenziali per garantire un uso sicuro e conforme alle normative di sicurezza dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di seguire tutte le istruzioni fornite nel manuale.
Utilizza il prodotto solo per gli scopi previsti.
Verifica regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il MEPRO microRDS in condizioni climatiche estreme (es. pioggia intensa, neve, temperature
estreme).
Assicurati che il mirino sia montato correttamente prima di utilizzarlo.
Non tentare di smontare o riparare il prodotto da solo; rivolgiti a un professionista qualificato.
Utilizza solo accessori e componenti raccomandati dal produttore.
Non puntare mai il mirino verso persone o animali, anche se il prodotto è scarico.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Rimuovi il mirino posteriore esistente della pistola seguendo le istruzioni del produttore della pistola.
Posiziona l'adattatore a sgancio rapido (QD) del MEPRO microRDS sulla scanalatura del mirino posteriore.
Fissa saldamente l'adattatore, assicurandoti che sia ben allineato.
Monta il MEPRO microRDS sull'adattatore QD e assicurati che sia bloccato in posizione.
Controlla la taratura del mirino prima dell'uso.

Uso

Accendi il MEPRO microRDS e regola il punto rosso secondo le tue preferenze.
Usa il mirino autoilluminato Meprolight® TruDot™ come backup se necessario.
Durante l'uso, mantieni sempre il controllo della tua pistola e segui le pratiche di sicurezza standard.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti elettronici.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; utilizza i contenitori appropriati per il riciclaggio.
Contatta il tuo comune per informazioni sui centri di raccolta per il riciclaggio di prodotti elettronici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, ti invitiamo a contattare il servizio
clienti del produttore. Assicurati di avere il numero di modello e la prova d'acquisto a portata di mano quando richiedi
assistenza.



Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del MEPRO microRDS.
Ricorda che la sicurezza è una priorità e che l'uso corretto del prodotto contribuisce a prevenire incidenti e infortuni.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla MEPRO microRDS RED
DOT MICRO SIGHT

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup MEPRO microRDS. Nasz produkt został zaprojektowany z myślą o zapewnieniu najwyższej
precyzji i łatwości użytkowania. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa, aby
zapewnić sobie i innym użytkownikom bezpieczne korzystanie z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Używaj produktu tylko zgodnie z instrukcją obsługi.
Unikaj montażu lub demontażu produktu w warunkach niebezpiecznych (np. w ruchu).
Nie kieruj celownika na ludzi ani na zwierzęta, gdy nie jest używany.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.

Instrukcje dotyczące montażu i użytkowania

Montaż:

Upewnij się, że pistolet jest wyłączony i niezaładowany.
Zdejmij tylny celownik pistoletu.
Zamontuj adapter QD w gnieździe tylnego celownika.
Zamontuj Mepro microRDS na adapterze, upewniając się, że jest stabilnie zamocowany.
Sprawdź, czy celownik jest prawidłowo zamontowany i nie wymaga ponownego zerowania.

Użytkowanie:

Włącz celownik i dostosuj ustawienia jasności, jeśli to konieczne.
Celuj w wybrany obiekt, upewniając się, że masz pełną kontrolę nad pistoletem.
Po zakończeniu użytkowania, zdejmij celownik, jeśli nie jest już potrzebny.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu i utylizacji sprzętu elektronicznego.

Informacje kontaktowe dotyczące dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w UE. Szczegóły kontaktowe można znaleźć na stronie internetowej producenta.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Bezpieczne użytkowanie MEPRO microRDS zapewni Ci
najlepsze doświadczenia podczas korzystania z produktu.
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MEPRO microRDS RED DOT MICRO SIGHT + Backup
sights microRDS KITH&amp;K 45,P30,VP9,SFP9

Johdanto
Tervetuloa MEPRO microRDS punapistekiväärin optiikan käyttöohjeeseen. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siihen liittyy muita ongelmia.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita viranomaisille kaikista turvallisuusongelmista tai onnettomuuksista, jotka liittyvät tuotteeseen.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset tai varoitukset.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että tuote on kiinnitetty tukevasti ja oikein ennen käyttöä.
Käytä vain valmistajan suosittelemia lisävarusteita ja osia.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Älä suuntaa tuotetta kohti ihmisiä tai eläimiä, kun se on käytössä.
Huomioi, että punapisteen tarkkuus voi vaihdella eri olosuhteissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusohjeet

Varmista, että ase on turvallisesti tyhjennetty ennen tuotteen asennusta.
Poista takatähtäin aseesta.
Kiinnitä Mepro microRDS adapteri takatähtäimen urasaumaan.
Varmista, että adapteri on tukevasti kiinni ja että se on oikein kohdistettu.
Tarkista, että punapiste on oikein asetettu ja että se toimii moitteettomasti.

Käyttöohjeet

Käynnistä punapiste painamalla virtapainiketta.
Säädä kirkkausasetuksia tarpeen mukaan.
Suuntaa punapiste kohteeseen ja käytä sitä normaalisti ampumaharjoituksissa.
Kun et käytä tuotetta, varmista, että se on suojattu ja säilytetty turvallisessa paikassa.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristönsuojeluohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja tuotteen asianmukaisesta
hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai katso heidän
verkkosivuiltaan saatavilla olevat tukivaihtoehdot.
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Säkerhetsinstruktioner för MEPRO microRDS RED
DOT MICRO SIGHT + Backup sights microRDS
KITH&amp;K 45,P30,VP9,SFP9

Introduktion
Tack för att du valt MEPRO microRDS. Denna produkt är utformad för att förbättra din precision och säkerhet vid
användning av ditt vapen. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera alltid att vapnet är avstängt och att det inte finns någon ammunition i närheten innan du monterar
eller justerar sikten.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom att besöka EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid säkerhetsglasögon när du hanterar vapen.
Kontrollera att sikten är korrekt monterad innan användning.
Undvik att rikta vapnet mot något som du inte avser att skjuta på.
Använd produkten endast med kompatibla vapenmodeller (H&amp;K 45, P30, VP9, SFP9).
Om du upplever problem med produkten, sluta använda den omedelbart och kontakta en expert.

Instruktioner för installation och användning

Montering av microRDS:

Ta bort det befintliga bakre siktesdovetail från pistolen.
Fäst den patenterade snabbavtagbara (QD) adaptern på pistolen.
Se till att adaptern sitter ordentligt på plats utan att behöva borra eller gänga.
Montera microRDSsiktet på adaptern.
Kontrollera att siktet är korrekt justerat innan du använder det.

Användning av microRDS:

Slå på siktet och justera rödpunktens ljusstyrka enligt dina preferenser.
Använd siktet för att rikta in dig på målet och avfyra vapnet.
Om rödpunktssiktet tas bort, använd den Meprolight® TruDot™ självbelysta sikten som backup.

Demontering av microRDS:

Stäng av siktet innan du tar bort det.
Ta bort microRDS från adaptern genom att trycka på snabbavtagbar mekanism.
Förvara produkten på en säker plats när den inte används.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållsavfallet.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av elektroniska produkter.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för information om hur du korrekt avyttrar produkten.

Kontaktinformation för ytterligare support



För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av MEPRO microRDS, vänligen kontakta
tillverkaren eller din återförsäljare.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din MEPRO
microRDS. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro MEPRO
microRDS RED DOT MICRO SIGHT + Backup sights
microRDS KITH&amp;K 45,P30,VP9,SFP9

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení MEPRO microRDS. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil přesnost vaší kompaktní
pistole. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné a efektivní použití výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku se ujistěte, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům a bezpečnostním opatřením.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte všechny platné zákony a předpisy týkající se zbraní a střeliva ve vaší oblasti.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte výrobek používat a obraťte se na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před montáží se ujistěte, že je pistole vybitá a bezpečná.
Používejte pouze doporučené příslušenství a komponenty, abyste zajistili správnou funkčnost.
Při používání výrobku dodržujte bezpečnostní pokyny výrobce pistole.
Nikdy se nedívejte do optiky, pokud je zaměřovač namontován na zbraň, která je nabitá.
Při manipulaci s optikou a zbraní vždy dodržujte zásady bezpečné manipulace se zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a použití

Montáž optiky:

Ujistěte se, že je pistole vybitá.
Odstraňte stávající zadní mířidlo pistole.
Připevněte patentovaný adaptér s rychlým uvolněním (QD) na drážku pro zadní mířidlo.
Ujistěte se, že je adaptér bezpečně upevněn.
Nasaďte MEPRO microRDS na adaptér a ujistěte se, že je správně zajištěn.

Nastavení optiky:

Po montáži proveďte základní nastavení optiky podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je optika správně seřízena pro vaše potřeby.

Použití:

Při použití se ujistěte, že máte pevný úchop na pistoli.
Zaměřte se na cíl a používejte červený bod pro přesné zaměření.
Pokud je potřeba, odstraňte optiku a použijte záložní mířidlo Meprolight® TruDot™.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy a zákony o odpadech.
V případě, že výrobek obsahuje elektrické součásti, zajistěte jejich správnou recyklaci.
Nikdy nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud je to zakázáno.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. V případě nebezpečných
výrobků se informujte o výzvách k jejich stažení na platformě Safety Gate EU.



Tento návod byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a měl by být dodržován
pro zajištění bezpečného používání MEPRO microRDS. Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další
informace, neváhejte se obrátit na odborníky v oblasti bezpečnosti výrobků.


